
REMINGTON 700 ML BREECH PLUG - BROWNELLS MUZZLELOADER
BREECH PLUG FOR REMINGTON 700, STAINLESS

Critical For Keeping Your Muzzleloader Shooting

If your 700 ML has been sidelined by a badly corroded or damaged breech
plug, get it back in the field with this high-quality replacement for the
discontinued factory part. Our drop-in replacement is machined from tough,
416 stainless steel for superior corrosion resistance and years of reliable
service.

Attributes

Name: BROWNELLS MUZZLELOADER BREECH PLUG FOR REMINGTON 700, STAINLESS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000158
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 700 ML
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806003552

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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REMINGTON 700 ML BREECH PLUG
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für den REMINGTON 700 ML Breech Plug entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Nutzungstipps, um den sicheren Betrieb deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten oder Installationen
durchführst.
Halte den Breech Plug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Breech Plug regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Modelle und Teile mit dem REMINGTON 700 ML.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Schusswaffen und verwandten
Zubehörteilen ein.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung beim Umgang mit Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Breech Plug nicht, wenn er Anzeichen von Korrosion oder Beschädigung zeigt.
Stelle sicher, dass der Breech Plug richtig eingesetzt und gesichert ist, bevor du die Waffe lädst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Ein oder Ausbau des Breech Plugs zu verwenden.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Schusswaffen arbeitest.
Versuche nicht, den Breech Plug oder andere Komponenten der Waffe zu modifizieren.
Wenn du während der Benutzung auf eine Fehlfunktion stößt, stelle den Betrieb sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Sicherheit gewährleisten: Bestätige vor dem Start, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere1.
Richtung zeigt.
Alten Breech Plug entfernen: Entferne mit dem geeigneten Werkzeug vorsichtig den bestehenden2.
Breech Plug aus der Waffe.
Kammer inspizieren: Überprüfe die Kammer auf Schmutz oder Verstopfungen.3.
Neuen Breech Plug einsetzen: Richten den neuen Breech Plug mit der Kammer aus und setze ihn4.
vorsichtig ein. Stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Breech Plug sichern: Ziehe den Breech Plug mit dem geeigneten Werkzeug fest, gemäß den5.
Spezifikationen des Herstellers.
Abschlussinspektion: Überprüfe, ob der Breech Plug sicher sitzt und ob die Waffe in gutem Zustand ist.6.

Nutzungsanweisungen

Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit der Waffe um.
Befolge die Standardbetriebsverfahren zum Laden und Entladen der Waffe.
Überprüfe regelmäßig den Breech Plug auf korrekten Sitz und Funktion während der Benutzung.
Reinige den Breech Plug nach jedem Gebrauch, um die Leistung aufrechtzuerhalten und Korrosion zu
verhindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Breech Plug gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Breech Plug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 700 ML Breech Plugs wende dich bitte an den
angegebenen EUbasierten Kontakt, der mit deinem Produkt geliefert wurde. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines REMINGTON 700 ML
Breech Plugs gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze und
Vorschriften an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



REMINGTON 700 ML BREECH PLUG SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 ML Breech Plug. This guide provides essential safety instructions,
installation procedures, and usage tips to ensure the safe operation of your product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the Breech Plug out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the Breech Plug regularly for signs of wear or damage.
Use only compatible models and parts with the REMINGTON 700 ML.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the Breech Plug if it shows signs of corrosion or damage.
Ensure that the Breech Plug is properly seated and secured before loading the firearm.
Avoid using excessive force when installing or removing the Breech Plug.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not attempt to modify the Breech Plug or any other firearm components.
If you experience any malfunction during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Ensure Safety: Before starting, confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Breech Plug: Using the appropriate tool, carefully remove the existing Breech Plug from2.
the firearm.
Inspect the Chamber: Check the chamber for any debris or obstructions.3.
Insert New Breech Plug: Align the new Breech Plug with the chamber and gently insert it. Ensure it is4.
seated properly.
Secure the Breech Plug: Tighten the Breech Plug using the appropriate tool, following the5.
manufacturer's specifications.
Final Inspection: Verify that the Breech Plug is secure and that the firearm is in good working condition.6.

Usage Instructions

Always handle the firearm with care and respect.
Follow standard operating procedures for loading and unloading the firearm.
Regularly check the Breech Plug for proper fit and function during use.
Clean the Breech Plug after each use to maintain performance and prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the Breech Plug in accordance with local regulations.
Do not dispose of the Breech Plug in regular household waste.



Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 ML Breech Plug, please reach out to the
designated EUbased contact provided with your product. Ensure you have your product details on hand for a
more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 700 ML Breech
Plug. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your attention to
these important safety instructions.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
TAPÓN DE CULATA REMINGTON 700 ML
Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Culata REMINGTON 700 ML. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales, procedimientos de instalación y consejos de uso para garantizar la operación segura de tu producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
instalación.
Mantén el Tapón de Culata fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el Tapón de Culata regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza solo modelos y piezas compatibles con el REMINGTON 700 ML.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios relacionados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el Tapón de Culata si muestra signos de corrosión o daño.
Asegúrate de que el Tapón de Culata esté correctamente colocado y asegurado antes de cargar el arma
de fuego.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el Tapón de Culata.
Siempre usa protección ocular y auditiva apropiada al utilizar armas de fuego.
No intentes modificar el Tapón de Culata ni ningún otro componente del arma de fuego.
Si experimentas alguna falla durante el uso, cesa la operación de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Asegura la Seguridad: Antes de comenzar, confirma que el arma de fuego esté descargada y1.
apuntando en una dirección segura.
Retira el Tapón de Culata Antiguo: Usando la herramienta adecuada, retira cuidadosamente el Tapón2.
de Culata existente del arma de fuego.
Inspecciona la Cámara: Verifica la cámara en busca de cualquier residuo u obstrucciones.3.
Inserta el Nuevo Tapón de Culata: Alinea el nuevo Tapón de Culata con la cámara e insértalo4.
suavemente. Asegúrate de que esté colocado correctamente.
Asegura el Tapón de Culata: Aprieta el Tapón de Culata usando la herramienta adecuada, siguiendo5.
las especificaciones del fabricante.
Inspección Final: Verifica que el Tapón de Culata esté seguro y que el arma de fuego esté en buenas6.
condiciones de funcionamiento.

Instrucciones de Uso

Siempre maneja el arma de fuego con cuidado y respeto.
Sigue los procedimientos operativos estándar para cargar y descargar el arma de fuego.
Revisa regularmente el Tapón de Culata para asegurar un ajuste y función adecuados durante el uso.
Limpia el Tapón de Culata después de cada uso para mantener el rendimiento y prevenir la corrosión.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el Tapón de Culata de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el Tapón de Culata en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Tapón de Culata REMINGTON 700 ML, por favor
comunícate con el contacto designado en la UE proporcionado con tu producto. Asegúrate de tener los detalles
de tu producto a mano para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Tapón de Culata REMINGTON 700 ML.
Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones locales. Gracias por tu atención a
estas importantes instrucciones de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE BOUCHON DE
CULASSE REMINGTON 700 ML
Introduction
Merci d'avoir choisi le bouchon de culasse REMINGTON 700 ML. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'utilisation pour assurer un fonctionnement sûr de
ton produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de procéder à toute maintenance ou installation.
Garde le bouchon de culasse hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le bouchon de culasse pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilise uniquement des modèles et des pièces compatibles avec le REMINGTON 700 ML.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
associés.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace sûr lors de la manipulation des armes
à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le bouchon de culasse s'il présente des signes de corrosion ou de dommages.
Assuretoi que le bouchon de culasse est bien en place et sécurisé avant de charger l'arme.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du bouchon de culasse.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Ne tente pas de modifier le bouchon de culasse ou d'autres composants de l'arme à feu.
Si tu rencontres un dysfonctionnement pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et consulte
un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Assure la sécurité : Avant de commencer, confirme que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une1.
direction sûre.
Retire l'ancien bouchon de culasse : À l'aide de l'outil approprié, retire soigneusement l'ancien2.
bouchon de culasse de l'arme.
Inspecte la chambre : Vérifie la chambre pour toute débris ou obstruction.3.
Insère le nouveau bouchon de culasse : Aligne le nouveau bouchon de culasse avec la chambre et4.
insèrele délicatement. Assuretoi qu'il est bien en place.
Sécurise le bouchon de culasse : Serre le bouchon de culasse à l'aide de l'outil approprié, en suivant5.
les spécifications du fabricant.
Inspection finale : Vérifie que le bouchon de culasse est sécurisé et que l'arme est en bon état de6.
fonctionnement.

Instructions d'Utilisation

Manipule toujours l'arme à feu avec soin et respect.
Suis les procédures opérationnelles standard pour charger et décharger l'arme.
Vérifie régulièrement le bouchon de culasse pour un ajustement et un fonctionnement corrects pendant
l'utilisation.
Nettoie le bouchon de culasse après chaque utilisation pour maintenir ses performances et prévenir la
corrosion.



Instructions de Mise au Rebut
Jette le bouchon de culasse conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le bouchon de culasse dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le bouchon de culasse REMINGTON 700 ML, n'hésite pas à
contacter le point de contact basé dans l'UE fourni avec ton produit. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à
portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces directives, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace de ton bouchon de culasse REMINGTON
700 ML. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales. Merci de prêter attention à
ces instructions de sécurité importantes.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL TAPPO DI CULATTA
REMINGTON 700 ML
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappo di Culatta REMINGTON 700 ML. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per l'uso per garantire un'operazione sicura del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o
installazione.
Tieni il Tappo di Culatta fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il Tappo di Culatta per segni di usura o danni.
Usa solo modelli e parti compatibili con il REMINGTON 700 ML.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori correlati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e garantisci un ambiente sicuro quando maneggi le armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Tappo di Culatta se mostra segni di corrosione o danno.
Assicurati che il Tappo di Culatta sia correttamente posizionato e fissato prima di caricare l'arma.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione del Tappo di Culatta.
Indossa sempre protezioni adeguate per occhi e orecchie quando utilizzi armi da fuoco.
Non tentare di modificare il Tappo di Culatta o altri componenti dell'arma.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Assicurati della Sicurezza: Prima di iniziare, conferma che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una1.
direzione sicura.
Rimuovi il Vecchio Tappo di Culatta: Utilizzando lo strumento appropriato, rimuovi con cautela il2.
Tappo di Culatta esistente dall'arma.
Ispeziona la Camera: Controlla la camera per eventuali detriti o ostruzioni.3.
Inserisci il Nuovo Tappo di Culatta: Allinea il nuovo Tappo di Culatta con la camera e inseriscilo4.
delicatamente. Assicurati che sia posizionato correttamente.
Fissa il Tappo di Culatta: Serrare il Tappo di Culatta utilizzando lo strumento appropriato, seguendo le5.
specifiche del produttore.
Ispezione Finale: Verifica che il Tappo di Culatta sia sicuro e che l'arma sia in buone condizioni di6.
funzionamento.

Istruzioni per l'Uso

Maneggia sempre l'arma da fuoco con cura e rispetto.
Segui le procedure operative standard per caricare e scaricare l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente il Tappo di Culatta per un corretto adattamento e funzionamento durante l'uso.
Pulisci il Tappo di Culatta dopo ogni uso per mantenere le prestazioni e prevenire la corrosione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Tappo di Culatta in conformità con le normative locali.
Non smaltire il Tappo di Culatta nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Tappo di Culatta REMINGTON 700 ML, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato con sede nell'UE fornito con il tuo prodotto. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Tappo di Culatta REMINGTON 700
ML. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformità alle leggi e ai regolamenti locali. Grazie per la tua attenzione
a queste importanti istruzioni di sicurezza.



REMINGTON 700 ML BREECH PLUG
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 ML Breech Plug. Denne veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner,
installasjonsprosedyrer og brukstips for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye
før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du utfører vedlikehold eller installasjon.
Hold Breech Plug utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser Breech Plug regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun kompatible modeller og deler med REMINGTON 700 ML.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og relaterte tilbehør.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt miljø når du håndterer skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke Breech Plug hvis den viser tegn på korrosjon eller skade.
Sørg for at Breech Plug er riktig plassert og sikret før du laster våpenet.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner Breech Plug.
Bruk alltid passende øye og hørselsbeskyttelse når du bruker skytevåpen.
Forsøk ikke å modifisere Breech Plug eller andre våpenkomponenter.
Hvis du opplever noen feil under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert børsemaker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installeringstrinn

Sikre sikkerhet: Før du begynner, bekreft at våpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.1.
Fjern gammel Breech Plug: Bruk riktig verktøy for forsiktig å fjerne den eksisterende Breech Plug fra2.
våpenet.
Inspiser kammeret: Sjekk kammeret for eventuelle rusk eller hindringer.3.
Sett inn ny Breech Plug: Juster den nye Breech Plug med kammeret og sett den forsiktig inn. Sørg for4.
at den er plassert riktig.
Sikre Breech Plug: Stram Breech Plug ved hjelp av riktig verktøy, i henhold til produsentens5.
spesifikasjoner.
Siste inspeksjon: Bekreft at Breech Plug er sikker og at våpenet er i god stand.6.

Bruksinstruksjoner

Håndter alltid våpenet med forsiktighet og respekt.
Følg standard driftsprosedyrer for lasting og tømming av våpenet.
Sjekk regelmessig Breech Plug for riktig passform og funksjon under bruk.
Rengjør Breech Plug etter hver bruk for å opprettholde ytelsen og forhindre korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Kast Breech Plug i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke Breech Plug i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avhendingmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 700 ML Breech Plug, vennligst kontakt den angitte
EUbaserte kontakten som følger med produktet. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig for en mer
effektiv respons.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din REMINGTON 700 ML Breech Plug.
Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover og forskrifter. Takk for at du tar hensyn til disse viktige
sikkerhetsinstruksjonene.



PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA KORKA BREECH
PLUG REMINGTON 700 ML
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór korka Breech Plug REMINGTON 700 ML. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne działanie produktu. Proszę uważnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed wykonaniem jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Trzymaj korek Breech Plug z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj korek Breech Plug pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj tylko kompatybilnych modeli i części z REMINGTON 700 ML.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas obsługi broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj korka Breech Plug, jeśli wykazuje oznaki korozji lub uszkodzenia.
Upewnij się, że korek Breech Plug jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony przed załadowaniem broni.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu korka Breech Plug.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Nie próbuj modyfikować korka Breech Plug ani żadnych innych elementów broni palnej.
Jeśli podczas użytkowania wystąpi jakiekolwiek uszkodzenie, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Kroki instalacji

Upewnij się o bezpieczeństwie: Przed rozpoczęciem potwierdź, że broń jest rozładowana i skierowana1.
w bezpiecznym kierunku.
Usuń stary korek Breech Plug: Używając odpowiedniego narzędzia, ostrożnie usuń istniejący korek2.
Breech Plug z broni.
Sprawdź komorę: Sprawdź komorę pod kątem zanieczyszczeń lub przeszkód.3.
Włóż nowy korek Breech Plug: Wyreguluj nowy korek Breech Plug w komorze i delikatnie go włóż.4.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Zabezpiecz korek Breech Plug: Dokładnie dokręć korek Breech Plug przy użyciu odpowiedniego5.
narzędzia, zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Ostateczna inspekcja: Zweryfikuj, że korek Breech Plug jest zabezpieczony, a broń jest w dobrym6.
stanie roboczym.

Instrukcje użytkowania

Zawsze obsługuj broń z ostrożnością i szacunkiem.
Przestrzegaj standardowych procedur operacyjnych dotyczących ładowania i rozładowania broni.
Regularnie sprawdzaj korek Breech Plug pod kątem prawidłowego dopasowania i funkcji podczas
użytkowania.
Czyść korek Breech Plug po każdym użyciu, aby utrzymać wydajność i zapobiec korozji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj korek Breech Plug zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj korka Breech Plug do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korka Breech Plug REMINGTON 700 ML, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który znajdziesz w dokumentacji dołączonej do produktu.
Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie korka Breech Plug
REMINGTON 700 ML. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom dotyczącym bezpieczeństwa.



REMINGTON 700 ML BREECH PLUG
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 ML Breech Plug. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
installationsprocedurer och användartips för att säkerställa säker drift av din produkt. Läs noggrant igenom
denna guide innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du utför underhåll eller installation.
Håll Breech Plug utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera Breech Plug regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kompatibla modeller och delar med REMINGTON 700 ML.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och relaterade tillbehör.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du hanterar skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte Breech Plug om den visar tecken på korrosion eller skada.
Se till att Breech Plug är korrekt placerad och säkrad innan du laddar vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort Breech Plug.
Bär alltid lämpligt ögonavskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Försök inte att modifiera Breech Plug eller andra vapendelar.
Om du upplever någon funktionsstörning under användning, avbryt omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Säkerhet först: Innan du börjar, bekräfta att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort gammal Breech Plug: Använd lämpligt verktyg för att försiktigt ta bort den befintliga Breech2.
Plug från vapnet.
Inspektera kammaren: Kontrollera kammaren för eventuell skräp eller hinder.3.
Sätt in ny Breech Plug: Justera den nya Breech Plug med kammaren och sätt försiktigt in den. Se till att4.
den är korrekt placerad.
Säkra Breech Plug: Dra åt Breech Plug med lämpligt verktyg, enligt tillverkarens specifikationer.5.
Slutinspektion: Verifiera att Breech Plug är säker och att vapnet är i gott skick.6.

Användningsinstruktioner

Hantera alltid vapnet med försiktighet och respekt.
Följ standardprocedurer för att ladda och avladda vapnet.
Kontrollera regelbundet Breech Plug för korrekt passform och funktion under användning.
Rengör Breech Plug efter varje användning för att upprätthålla prestanda och förhindra korrosion.

Avfallsinstruktioner
Kassera Breech Plug i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte Breech Plug i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för lämpliga metoder för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående REMINGTON 700 ML Breech Plug, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontakt som medföljer din produkt. Se till att ha dina produktuppgifter till hands för en mer effektiv
respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din REMINGTON 700 ML
Breech Plug. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI REMINGTON 700 ML
BREECH PLUG
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 ML Breech Plug. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny, postupy instalace a tipy pro používání, které zajistí bezpečný provoz vašeho produktu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Uchovávejte Breech Plug mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte Breech Plug na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní modely a díly s REMINGTON 700 ML.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a souvisejících doplňků.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepoužívejte Breech Plug, pokud vykazuje známky koroze nebo poškození.
Ujistěte se, že je Breech Plug správně usazen a zabezpečen před nabíjením zbraně.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování Breech Plugu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.
Nepokoušejte se upravovat Breech Plug nebo jakékoli další komponenty zbraně.
Pokud během používání dojde k jakékoli poruše, okamžitě přestaňte s činností a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Krokové pokyny pro instalaci

Ujistěte se o bezpečnosti: Před zahájením potvrďte, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným1.
směrem.
Odstraňte starý Breech Plug: Pomocí vhodného nástroje opatrně odstraňte stávající Breech Plug ze2.
zbraně.
Zkontrolujte komoru: Zkontrolujte komoru na jakékoli nečistoty nebo překážky.3.
Vložte nový Breech Plug: Zarovnejte nový Breech Plug s komorou a jemně ho vložte. Ujistěte se, že je4.
správně usazen.
Zabezpečte Breech Plug: Utáhněte Breech Plug pomocí vhodného nástroje podle specifikací výrobce.5.
Konečná kontrola: Ověřte, že je Breech Plug zabezpečen a že je zbraň v dobrém pracovním stavu.6.

Pokyny pro používání

Vždy manipulujte se zbraní opatrně a s respektem.
Dodržujte standardní provozní postupy pro nabíjení a vybíjení zbraně.
Pravidelně kontrolujte Breech Plug na správné usazení a funkčnost během používání.
Po každém použití vyčistěte Breech Plug pro udržení výkonu a prevenci koroze.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Breech Plug v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte Breech Plug do běžného domácího odpadu.



Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se REMINGTON 700 ML Breech Plug se prosím obraťte na určený kontakt
se sídlem v EU, který je uveden s vaším produktem. Ujistěte se, že máte po ruce údaje o produktu pro
efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho REMINGTON 700 ML Breech Plug.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.
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